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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
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res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PART 1: INTRODUCTION
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English Transliteration Croatian
Do you
. Raazoomeeyete lee - . —
1-1 | understand this ovaay ve ee>:<’> Razumijete li ovaj jezik?
language? vaay yez :
12 We are here to mee smo ovdye daa Mi smo ovdje da vam
help you. vaam pomognemo pomognemo.
| do not "
1-3 ne Raazoomeeyem Ne razumijem.
understand.

There is no one
1-4 available who
speaks Croatian.

ovdye nemaa neetko tko
govoRee hRvaatskee

Ovdje nema nitko tko
govori hrvatski.
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1-5 | understand.

Raazoomeeyem

Razumijem.

There is no one
1-4 available who
speaks Croatian.

ovdye nemaa neetko tko
govoRee hRvaatskee

Ovdje nema nitko tko
govori hrvatski.

1-6 Repeat, please.

ponoveete, moleem
vaas

Ponovite, molim Vas.

1-5 | understand.

Raazoomeeyem

Razumijem.

1-7 Come with me.

podyeete saa mnom

Podite sa mnom.
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1-7 Come with me.

podyeete saa mnom

Podite sa mnom.
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1-8 | Be quiet. boodeete teehee Budite tihi.
1.9 | Describe it with obyaasneete to Objasnite to
gestures. gesteekoolaatseeyom gestikulacijom.
1-10 Do not get nemoyte se Nemojte se uzbudivati.
excited. oozboodyeevaatee
ooRaadeete shto vaam Uradite $to Vam se
1-11 | Do what | ask. .
se kaazhe kaze.
1-12 E;%,};OU mean znachee lee to “ne?” Znadi li to “ne?”
1-13 ‘3 Zg,,?;u mean znachee lee to “yeste?” | Znadi li to “jeste?”
1-14 I will get an dovest tyoo Dovest ¢u prevoditelja.
interpreter. pRevodeetelyaa
1-15 | Is this it? ye lee to to? Je li to to?
1-16 | Yes yeste Jeste
1-17 | No ne Ne
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1-18 | Point to it. pokaazheete pRstom Pokazite prstom.
1-19 | Relax. opoosteete se Opustite se.
1-20 | Show me. pokaazheete mee Pokazite mi.
1-21 Write your answer | naapeesheete vaash Napisite Vas odgovor
here. odgovoR ovdye ovdje.
1-22 | Please. moleem vaas Molim Vas.
1-23 | Thank you. hvaalaa Hvala.
1-24 | You are welcome. | nemaa naa chemoo Nema na ¢emu.
125 Thank you for E\;aaazlagvsahatlg;;?ee saa Hvala Sto ste
talking with me. 9 razgovarali sa mnom.
mnom
. . ya tyoo ponovo .
1-26 ! W'l.l talk with you RaazgovaaRaatee saa Jacu ponovo
again. razgovarati sa Vama.
vaamaa
1-27 | Good-bye. bog Bog.
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2-1 " kaako se zovete? Kako se zovete?
name:

2-2 x\g::;,',s your family kaako se pRezeevaate? | Kako se prezivate?

2.3 | Whatis your koye ste naaRodnostee? | Koje ste narodnosti?
nationality?

o4 | Whatcountry were | 00 koyoy ste zemlyee U kojoj ste zemlji

you born in?

Rodyenee?

rodeni?
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2-6 | . : . .
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Show me your pokaazheste mee Pokazite mi Vasu
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identification.

eeskaazneetzoo

osobnu iskaznicu.
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2-8 |, zheevee naa ovom o
live in this area? r ?
podRoochyoo? podrucju
Who is the leader | tko ye glaavnee oo ovoy | Tko je glavni u ovoj
2-9 . . . e
of this community? | zaayedneetsee? zajednici?
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moleem vaas . -
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is name. njegovo ime.
eeme
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leader. ye glaavnee glavni.
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PART 5: DRIVER’S GUIDE
Do not st nemoyte se Nemojte se zaustavljati
o notstop zaaoostavlyaatee Jie S¢ J
5-1 if convoy is ko k bood ako konvoj bude
attacked! aako konvoy boode napadnut!
naapaadnoot!
Dri ini vozeete naaymaanye Vozite najmanje tri
rive a minimum tRee keelometRaa : jman «
5-2 of 3 kms before R ht kilometra prije nego Sto
stopping. preeye nego shio se se zaustavite.
zaaoostaaveete
Raazmaak
Following distance | eezmedyoo vozeelaa Razmak izmedu vozila
5-3 is 100m on open naa otvoRenoy na otvorenoj autocesti
highway. aaoototsestee ye je stotinu metara.
stoteenoo metaaRaa
. . Raazmaak eezmedyoo | Razmak izmedu vozila
Following distance .
5-4 . . vozeelaa oo gRaadoo u gradu je pedeset
is 50m in towns.
ye pedeset metaaRaa metara.
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When stopped
on the road, keep
enough space

kaadaa se
zaaoostaaveete naa
tsestee, dRzheete
dovolyno Raastoyaanye

Kada se zaustavite na
cesti, drzite dovoljno
rastojanje izmedu
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rastojanje izmedu

5-5 . . .
between vehicles | eezmedyoo vozeelaa vozila da mozete
to drive around if | daa mozhete obeetyee | obici vozilo ukoliko je
required. vozeelo ookoleeko ye potrebno.
potRebno
. aako eezgoobeete
If you lose sight of | onyoy eez veedaa, Ako izgubite konvoj
the convoy, slow | 5o oReete ee iz vida, usporite i
down and wait for . .
5-6 - saachekaayte daa saCekajte da vas
a military truck .. N
to pass you, and vaas pRetekne voynee pre.tekne vojni kamion i
follow it. kaameeon ee zaateem | zatim ga pratite.
gaa pRateete
5-7 No weapons. ORoozhye neeye Oruzje nije dopusteno.
dopooshteno
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mobeelnee telefonee

Mobilni telefoni nisu
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Mobilni telefoni nisu

5-8 N Il ph . e
O celPRONeUSe- | 1 eesoo dopooshtenee dopusteni.
Do not throw food | ne baatsaayte Ne bacajte hranu ili
5-9 or water to the hRaanoo eelee vodoo AJfe T
vodu mjestanima.
locals. myeshtaaneemaa
zaabRaanyeno
baatsaanye eelee . .
No littering or odlaagaarmye Zabranjeno bacanje
dumping trash on ili odlaganje smeca u
5-10 - smetyaa oo voynom . -
military camps or loaoRoo eelee vojnom logoru ili na
staging areas. 9 podrucju koncentracije.
naa podRoochyoo
kontsentRaatseeye
Go around any zaaobeedyeete beelo Zaobidite bilo koji
5-11 broken down truck | koyee pokvaaRenee pokvareni kamion u
in the convoy. kaameeon oo konvoyoo | konvoju.
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5-8 No cell phone use. e
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5.12 Eo flashing bleetsaatee Nu”e dppusteno blicati
eacons. svijetlima.
sveeyetleemaa
naatocheet Reev L. .
Fuel vehicle every ocheete go ° Natocite gorivo kad god
5-13 . , kaad god ye vozeelo . . .
time vehicle stops. je vozilo zaustavljeno.
zaaoostavlyeno
) ) kaadaa eemaa
Efsgrgsepéoil\i/tfecj hRaane onaa ye Kada ima hrane ona
5-14 camps when v pReeskRblyenaa oo je priskrbljena u nekim
available. nekeem voyneem vojnim logorima.
logoReemaa
Bring plenty of poneseete dostaa Ponesite dosta hrane i
5-15 | food and water hRaane ee vode saa d b
with you. sobom vode sa sobom.
No flashing neeye dopooshteno Nije dopusteno blicati
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vode sa sobom.
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If you have to stop
for any reason
and the convoy

aako se eez

beelo koyeeg
Raazlogaa moRaate
zaaoostaaveetee dok

Ako se iz bilo kojeg
razloga morate
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516 continues, wait konvoy naastaavlyaa zautstal\{ltlkd Oit( kgnVOJ
for help from the kRetaanye, nastavija kretanje, .
military. pReechekaayte voynoo pri¢ekajte vojnu pomo¢.

pomoty
) one tye vaas . .
They will escort otpRaateetee do Oni ce Vas otpratit
5-17 | you back into do Va$e prethodne
o vaashe pRethodne .
position. pozicije.
pozeetseeye
nemaa svaadye
No fighting or eelee RaaspRaave Nema svade ili

5.18 arguing with any saa dRoogeem rasprave sa drugim
other driver over vozaacheema oko vozacima oko pozicije u
position in convoy. | pozeetseeye 0o konvoju.

konvoyoo
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konvoju.
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vozeete oo yednoy

vozeete oo yednoy

5-19 | Drive in single file. Vozite u jednoj koloni.
kolonee
Be prepared to boodeete spRemnee . .
stop and assist daa se zaaoostaaveete Budite spremni da se
5.00 | brokendown _ ee pomognete zaustavite i pomognete
trucks. (Note: This K kvaaR oko pokvarenog
is an instruction for OKO pokvaarenog kamiona.
bobtail drivers.) kaameeonaa
Report any pReeyaaveete beelo
problems with koyee pRoblem Prijavite bilo koji
5-21 | other drivers saa dRoogeem problem sa drugim
to the convoy vozaacheemaa vodyee | vozacdima vodi konvoja.
nemaa
koReeshtyenyaa Nema koriS¢enja droge
No drug or alcohol . .
5-22 X - dRoge ee aalkoholaa i alkohola za vrijeme
use while driving. .
zaa VReeyeme voznje.
vozhnye
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commander. konvoyaa
nemaa
No drug or alcohol koReeshtyenyaa Nema koriS¢enja droge
5-22 9 dRoge ee aalkoholaa i alkohola za vrijeme

use while driving.

zaa VReeyeme
vozhnye

voznje.
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Know how to

moRaate
znaatee kaako

Morate znati kako

moRaate
znaatee kaak .
Know how to pRe:)ameeee :r?egtee Morate znati kako
5-23 | change tires and 00MOo ﬁe cemaatee promijeniti gumu i imati
have proper tools. 9 odgovarajuci alat.
odgovaaRaayootyee
aalaat
Loads, straps, vozaachee soo Vozadi su odgovorni za
504 chains, and tires odgovoRnee zaa tovare. remenie. lance
are the drivers’ tovaaRe, Remenye, i ume’ 1°,
responsibility. lantse ee goome gume.
. eezvRsheete IzvrSite provjeru svaki
Check every time | pRovyeRoo svaakee .
5-25 put kada se konvoj
the convoy stops. | poot kaadaa se konvoy .
zaustavi.
zaaoostaavee
moRaate
Know how to ;rl]?iar:leezkzszgtee Morate znati kako
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Putyour hands on | 452\ eete Rooke . .
the steering wheel Stavite ruke na volan i
9-1 naa volaan ee ne e
and do not move ne micite ih.
them. meecheete eeh
9-2 You are breaking kRsheete Krite policijski sat,
the curfew. poleetseeyskee saat
9-3 You were vozeelee ste pRebRzo | Vozili ste prebrzo.
speeding.
9-4 The curfew is in poleetseeyskee saat ye Policijski sat je na snazi.
effect. naa snaazee
I naal . C o
9-5 Did you know y:St(e)I:;sze:asE:ed::at Jeste li znali da je
there is a curfew? | Y& P y policijski sat na snazi?
naa snaazee?
9-6 The streets are ooleetse neesoo Ulice nisu siqurne sada
not safe right now. | seegooRne saadaa 9 '
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10-1 Turr) off your oogaaseete motoR Ugasite motor.
engine.
Getoutofthe | MOIeSM vaas Molim Vas izidite iz
10-2 eezeedyeete eez .
truck please. kamiona.
kaameeonaa
10-3 Whe.re are you odkoodaa dolaazeete? | Odkuda dolazite?
coming from?
10-4 Where are you kaamo eedete? Kamo idete?
going to?
10-5 What are you shto pRevozeete? Sto prevozite?
transporting?
Please unlock moleem vaas Molim Vas otklju€ajte
10-6 otklyoochaayte .
the back door. zadnja vrata.
zaadnyaa vRaataa
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10-12

You will get your
truck back if you
tell us who you
are taking this to.

mee tyemo vaam
vRaateetee kaameeon
aako naam kaazhete
zaa kogaa ovo
pRevozeete

Mi ¢emo Vam vratiti
kamion ako nam kazete
za koga ovo prevozite.
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Let me put you dopoosteete mee daa Dopustite mi da Vas
in contact with vaas povezhem saa x .

12-1 povezem sa nekim tko
someone who can | nekeem tko vaam Vam mose pomodi
help you. mozhe pomotyee P '

19-2 Ihywll take you to odvest tyoo vaas k Odvest ¢u Vas k njemu.

im. nyemoo

123 The person in odgovoRnaa osobaa Odgovorna osoba je

chargeis __ . ye
daa beeste

In order to be naadoknaadeelee Da biste nadoknadili
compensated for . .

12-4 damages, you shtetoo, moRaate Stetu, morate razgovarati
must talk’to . RaazgovaaRaatee saa | sa
What is your

: 2 ?
12-5 name? kaako se zovete” Kako se zovete”
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12-6

Where do you
live? What is your
address?

gdye zheeveete?
/ koyaa vaam yee
aadResaa?

Gdje Zivite? / Koja Vam
je adresa?

12-7

What happened to
your car?

shto se dogodeelo saa
vaasheem vozeelom?

Sto se dogodilo sa
Vasim vozilom?

12-8

What kind of car
is it? (year, make,
model)

kaakvo vozeelo
eemaate? (godeenaa,
maaRkaa, model)

Kakvo vozilo imate?
(Godina, marka, model)

12-9

Show me your car
registration.

pokaazheete mee
RegeestRaatseeyoo
vaasheg vozeela

Pokazite mi registraciju
Vaseg vozila.

Where is your car

gdye ye vaashe

Gdje je Vase vozilo

zheeveete? o .
Where do you gdye zheeveste Gdje zivite? / Koja Vam
12-6 | live? Whatis your | / koyaa vaam yee ie ad o
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12-9 . ) RegeestRaatseeyoo « .
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vaasheg vozeela
Where is your car | gdye ye vaashe Gdje je Vase vozilo
12-10 | .
right now? vozeelo saadaa? sada?
Is your car ye lee vaashe vozeelo | Je li VaSe vozilo u
12-11 . .
drivable? 00 voznom staanyoo? voznom stanju?
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Can you bring

mozhete lee dovestee

Mozete li dovesti vozilo

Can you bring

mozhete lee dovestee

Mozete li dovesti vozilo

12-12 -
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13-2 vegetables and koop(??etee povRiye ee povrce i voce?
fruit? votye?
Where can we gdye mozhemo . . .
13-3 | purchase bread koopeetee kRooh ee Srﬂf irgf;:ﬁg:,,kumt'
and grains? zheetaReetse? '
Where can we gdye mozhemo Gdje mozemo kupiti
13-4 | purchase dairy koopeetee mleeyechne mIiJeéne rera de\?ine’?
products? pReRaadyeveene? J P '
135 Where can we gdye mozhemo Gdje mozemo kupiti
purchase water? koopeetee vodoo? vodu?
136 We need to tRebaamo Trebamo pregledati

examine the herd.

pRegledaatee staado

stado.
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13-9 | inspect the bakery | saaneetaaRnoo sanitarnu inspekciju
for sanitation. eenspektseeyoo pekare.
pekaaRe
tRebaamo
We need to . eezvRsheetee Trebamo izvrSiti
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13-11

We need to
inspect the poultry
plant.

tRebaamo
eezvRsheetee
eenspektseeyoo
tvoRneetse kokoshyeeh
pReRadyeveenaa

Trebamo izvrsiti
inspekciju tvornice
kokosjih preradevina.

When was the last

kaadaa soo zaadnyee

Kada su zadnji put ove

13-12 | time these animals | poot ove zheevoteenye Sivolini keini "
were inoculated? vaaktseenceRaane? Zivotinje vakcinirane?
13-13 Do they need to be | tRebaayoo lee se Trebaju li se
vaccinated? vaaktseeneeRatee? vakcinirati?
) mee mozhemo . . o
13-14 We can prowde obaaveetee Mi m.o.zemlo obauviti
vaccinations. vakciniranje.
vaaktseenneeRaanye
This food is ovaa hRaanaa ye Ova hrana je
13-15 | spoiled, please do | pokvaaRenaa, moleemo | pokvarena, Molimo Vas
not eat it. vaas nemoyte ye yestee | nemoijte je jesti.
tRebaamo
We need to eezvRsheetee Trebamo izvrsiti
13-11 | inspect the poultry | eenspektseeyoo inspekciju tvornice
plant. tvoRneetse kokoshyeeh | kokosjih preradevina.
pReRadyeveenaa
When was th? last | kaadaa soo zaadnyee Kada su zadnji put ove
13-12 | time these animals | poot ove zheevoteenye Sivotini keinirane?
were inoculated? | vaaktseeneeRaane? ZIvolinje vakeinirane:
13-13 Do they need to be | tRebaayoo lee se Trebaju li se
vaccinated? vaaktseeneeRatee? vakcinirati?
We can provide mee mozhemo Mi mozemo obaviti
13-14 o obaaveetee .
vaccinations. vakciniranje.
vaaktseenneeRaanye
This food is ovaa hRaanaa ye Ova hrana je
13-15 | spoiled, please do | pokvaaRenaa, moleemo | pokvarena, Molimo Vas

not eat it.

vaas nemoyte ye yestee

nemojte je jesti.

13

13-12 | time these animals | poot ove zheevoteenye Sivolini keini "
were inoculated? vaaktseenceRaane? Zivotinje vakcinirane
13-13 Do they need to be | tRebaayoo lee se Trebaju li se
vaccinated? vaaktseeneeRatee? vakcinirati?
) mee mozhemo . . o
13-14 We can prowde obaaveetee Mi m.o.zemlo obauviti
vaccinations. vakciniranje.
vaaktseenneeRaanye
This food is ovaa hRaanaa ye Ova hrana je
13-15 | spoiled, please do | pokvaaRenaa, moleemo | pokvarena, Molimo Vas
not eat it. vaas nemoyte ye yestee | nemoijte je jesti.
tRebaamo
We need to eezvRsheetee Trebamo izvrsiti
13-11 | inspect the poultry | eenspektseeyoo inspekciju tvornice
plant. tvoRneetse kokoshyeeh | kokosjih preradevina.
pReRadyeveenaa
When was th? last | kaadaa soo zaadnyee Kada su zadnji put ove
13-12 | time these animals | poot ove zheevoteenye sivotini keinirane?
were inoculated? | vaaktseeneeRaane? ZIvolinje vakeinirane:
13-13 Do they need to be | tRebaayoo lee se Trebaju li se
vaccinated? vaaktseeneeRatee? vakcinirati?
We can provide mee mozhemo Mi mozemo obaviti
13-14 o obaaveetee .
vaccinations. vakciniranje.
vaaktseenneeRaanye
This food is ovaa hRaanaa ye Ova hrana je
13-15 | spoiled, please do | pokvaaRenaa, moleemo | pokvarena, Molimo Vas

not eat it.

vaas nemoyte ye yestee

nemojte je jesti.

13




Are the crops

yesoo lee oosyevee

Jesu li usjevi zarazeni
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13-16 | infected with zaaRazhenee insektima?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview
3. Registration 11. Medicine Interview
4. Assessment 12. Orthopedic
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
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Public Affairs Survival Kit contains:
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Emergency Transmissions
General Air Traffic Control
Communication Clarification
Landing Instructions
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Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

Emergency Transmissions
General Air Traffic Control
Communication Clarification
Landing Instructions

Taxi Instructions

Departure Instructions

General Statements
Query (over the phone)
Escort

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time
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